
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - HAWKINS
PRECISION 35MM 0.885" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out
of billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and
feature a corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and
recoil lug made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength
and grip. The ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk.
Hawkins Precision scope rings come standard with an anti-cant level cap and
are available in 30mm and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins
Precision Torque Specifications Check the torque recommendations for your
particular rifle scope before using these recommendations. Ring top screws:
25-in-lb. Base cross bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: HAWKINS PRECISION 35MM 0.885" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043509
Mfr. No.: 903-0001
Finish: Black Anodized
Height: .885''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Low
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.163kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS
Einführung
Die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins Precision sind speziell entwickelt, um Ihnen
eine zuverlässige und leichte Lösung für Ihre Zielfernrohrmontage zu bieten. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere Verwendung und Handhabung der Produkt zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich gelagert wird, um Korrosion
oder Beschädigung zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie die empfohlenen Drehmomentwerte beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen
zu vermeiden: Ringober Schrauben: 25 inlb Basis Kreuzbolzen: 65 inlb
Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Ringe, da dies zu Sicherheitsrisiken führen kann.
Vermeiden Sie es, übermäßige Kräfte auf die Ringe auszuüben, um Materialversagen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Hand haben.

Installation:2.

Montieren Sie die Ringe auf der Basis des Zielfernrohrs.
Achten Sie darauf, dass die Ringe richtig ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an.

Verwendung:3.

Verwenden Sie das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montagesicherheit der Ringe während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere verwendete
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Hawkins
Precision oder besuchen Sie die offizielle Website.

Diese Sicherheitsanleitung soll Ihnen helfen, die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS sicher und
effektiv zu nutzen. Beachten Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und optimales
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS from Hawkins Precision. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are intact and undamaged before use.
Use the scope rings only with compatible scopes and mounts.
Always follow the torque specifications provided to avoid damage to the product or your rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment, affecting accuracy.
Excessive torque can damage the scope rings or rifle.
Using incompatible sizes may result in scope instability.

Avoiding Hazards:

Always verify that the scope tube diameter matches the ring size (35mm for these rings).
Regularly inspect the scope rings for wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended torque specifications:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure your rifle is unloaded and in a safe position.

Installation:2.

Align the scope rings on the rifle's base.
Place the scope into the rings, ensuring proper alignment with the eye relief.
Secure the scope rings by tightening the top screws and base cross bolts according to the torque
specifications.

Usage:3.

After installation, check the alignment of the scope.
Make any necessary adjustments to ensure optimal performance.



Regularly check the tightness of the screws and bolts during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle aluminum components where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, consult the manufacturer's
website or customer service for guidance. Always refer to the EU’s Safety Gate platform for updates on safety
recalls and product safety information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with Hawkins Precision scope rings!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ANILLOS DE MIRA TÁCTICA ULTRALIGEROS DE
ALUMINIO
Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE MIRA TÁCTICA ULTRALIGEROS de Hawkins Precision. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información sobre el uso para garantizar que tu producto se utilice de
manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén intactos y sin daños antes de usarlos.
Utiliza los anillos de mira solo con visores y montajes compatibles.
Siempre sigue las especificaciones de par de apriete proporcionadas para evitar daños al producto o a tu
rifle.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al manipular armas de
fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un desalineamiento del visor, afectando la precisión.
Un par de apriete excesivo puede dañar los anillos de mira o el rifle.
Usar tamaños incompatibles puede resultar en inestabilidad del visor.

Cómo Evitar Peligros:

Siempre verifica que el diámetro del tubo del visor coincida con el tamaño del anillo (35mm para
estos anillos).
Inspecciona regularmente los anillos de mira en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
No excedas las especificaciones de par recomendadas:
Tornillos superiores del anillo: 25inlb
Tornillos de cruce de la base: 65inlb

Advertencias Específicas de Edad:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Mantén alejado a los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque.
Asegúrate de que tu rifle esté descargado y en una posición segura.

Instalación:2.

Alinea los anillos de mira en la base del rifle.
Coloca el visor en los anillos, asegurándote de que esté alineado correctamente con el alivio



ocular.
Asegura los anillos de mira apretando los tornillos superiores y los tornillos de cruce de la base de
acuerdo con las especificaciones de par.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica la alineación del visor.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar un rendimiento óptimo.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y los pernos durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los componentes de aluminio siempre que sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre los ANILLOS DE MIRA TÁCTICA ULTRALIGEROS, consulta el sitio web del fabricante
o el servicio al cliente para obtener orientación. Siempre consulta la plataforma Safety Gate de la UE para
actualizaciones sobre retiros de seguridad e información sobre la seguridad del producto.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con los anillos de mira de Hawkins Precision!



GUIDE DE SÉCURITÉ DES ANNEAUX DE LUNETTE
TACTIQUES ULTRA LÉGERS EN ALUMINIUM
Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE LUNETTE TACTIQUES ULTRA LÉGERS de Hawkins Precision. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que ton produit est utilisé
de manière sûre et efficace. Merci de lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les composants sont intacts et non endommagés avant utilisation.
Utilise les anneaux de lunette uniquement avec des lunettes et des montages compatibles.
Suis toujours les spécifications de couple fournies pour éviter d'endommager le produit ou ton arme.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre sûr lors de la manipulation des armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la lunette, affectant la précision.
Un couple excessif peut endommager les anneaux de lunette ou l'arme.
L'utilisation de tailles incompatibles peut entraîner une instabilité de la lunette.

Éviter les Risques :

Vérifie toujours que le diamètre du tube de la lunette correspond à la taille de l'anneau (35 mm
pour ces anneaux).
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pour détecter l'usure ou les dommages avant
chaque utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées :
Vis supérieures des anneaux : 25 inlb
Boulons transversaux de base : 65 inlb

Avertissements Spécifiques par Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. À garder hors de portée des
enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.
Assuretoi que ton arme est déchargée et dans une position sûre.

Installation :2.

Aligne les anneaux de lunette sur la base de l'arme.
Place la lunette dans les anneaux, en veillant à un alignement correct avec le recul des yeux.
Fixe les anneaux de lunette en serrant les vis supérieures et les boulons transversaux selon les
spécifications de couple.



Utilisation :3.

Après l'installation, vérifie l'alignement de la lunette.
Apporte les ajustements nécessaires pour garantir des performances optimales.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et des boulons pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Recycle les composants en aluminium lorsque cela est possible.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant les ANNEAUX DE LUNETTE TACTIQUES ULTRA LÉGERS, consulte le site Web du
fabricant ou le service client pour des conseils. Réfèretoi toujours à la plateforme Safety Gate de l'UE pour des
mises à jour sur les rappels de sécurité et les informations sur la sécurité des produits.

Merci de porter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales priorités.
Profite de ton expérience de tir avec les anneaux de lunette Hawkins Precision !



GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEGLI
ANELLI PER OTTICHE ULTRA LEGGERI TATTICI IN
ALLUMINIO
Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICHE ULTRA LEGGERI TATTICI di Hawkins Precision. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e informazioni sull'uso per garantire che il tuo prodotto venga
utilizzato in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione
e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano integri e non danneggiati prima dell'uso.
Utilizza gli anelli solo con mirini e supporti compatibili.
Segui sempre le specifiche di coppia fornite per evitare danni al prodotto o al tuo fucile.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere un ambiente sicuro quando maneggi armi da
fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a un disallineamento del mirino, influenzando l'accuratezza.
Una coppia eccessiva può danneggiare gli anelli o il fucile.
Utilizzare dimensioni incompatibili può risultare in instabilità del mirino.

Evitare i Pericoli:

Verifica sempre che il diametro del tubo del mirino corrisponda alla dimensione dell'anello (35mm
per questi anelli).
Controlla regolarmente gli anelli per usura o danni prima di ogni uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate:
Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti trasversali della base: 65inlb

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tienilo lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e in una posizione sicura.

Installazione:2.

Allinea gli anelli sul supporto del fucile.
Posiziona il mirino all'interno degli anelli, assicurandoti che sia allineato correttamente con il



campo visivo.
Fissa gli anelli stringendo le viti superiori e le viti trasversali della base secondo le specifiche di
coppia.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del mirino.
Apporta eventuali regolazioni necessarie per garantire prestazioni ottimali.
Controlla regolarmente la rigidità delle viti e dei bulloni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Ricicla i componenti in alluminio dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante gli ANELLI PER OTTICHE ULTRA LEGGERI TATTICI, consulta il sito web del
produttore o il servizio clienti per ricevere assistenza. Consulta sempre la piattaforma Safety Gate dell'UE per
aggiornamenti su richiami di sicurezza e informazioni sulla sicurezza del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con gli anelli per ottiche Hawkins Precision!



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS fra Hawkins Precision. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksinformasjon for å sikre at produktet brukes på en trygg
og effektiv måte. Vennligst les denne veiledningen grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle komponenter er intakte og uskadet før bruk.
Bruk kikkertsiktene kun med kompatible kikkertsikter og monteringer.
Følg alltid de angitte dreiemoment spesifikasjonene for å unngå skade på produktet eller riflen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en trygg atmosfære når du håndterer skytevåpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til feiljustering av kikkertsiktet, noe som påvirker nøyaktigheten.
For mye dreiemoment kan skade kikkertsiktene eller riflen.
Bruk av inkompatible størrelser kan resultere i ustabilitet i kikkertsiktet.

Unngå farer:

Kontroller alltid at diameteren på kikkertsiktrøret samsvarer med ringstørrelsen (35mm for disse
ringene).
Inspiser regelmessig kikkertsiktene for slitasje eller skade før hver bruk.
Overskrid ikke de anbefalte dreiemoment spesifikasjonene:
Ring toppskruer: 25inlb
Base tverrboller: 65inlb

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er beregnet for bruk av voksne. Hold det unna barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en momentnøkkel.
Sørg for at riflen er avfyrt og i en sikker posisjon.

Installasjon:2.

Juster kikkertsiktene på riflens base.
Plasser kikkertsiktet i ringene, og sørg for riktig justering med øyeavstanden.
Sikre kikkertsiktene ved å stramme toppskruene og base tverrbollene i henhold til dreiemoment
spesifikasjonene.

Bruk:3.



Etter installasjon, sjekk justeringen av kikkertsiktet.
Gjør nødvendige justeringer for å sikre optimal ytelse.
Kontroller regelmessig stramheten på skruene og bollene under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler aluminiumsdeler der det er mulig.
Kasser ikke produktet i husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, vennligst se
produsentens nettsted eller kundeservice for veiledning. Referer alltid til EU’s Safety Gateplattform for
oppdateringer om sikkerhetsvarsler og produktsikkerhetsinformasjon.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer. Nyt skyteopplevelsen med Hawkins Precision kikkertsikter!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z naszych produktów jest zarówno bezpieczne, jak i
efektywne. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności
Przed użyciem pierścieni upewnij się, że są one odpowiednio zamontowane.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego przy instalacji.
Używaj zalecanych narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu1.

Sprawdź, czy masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż pierścieni2.

Umieść pierścienie na lunecie w odpowiednich miejscach.
Użyj górnych śrub pierścieni do przymocowania ich do podstawy lunety.
Zastosuj moment obrotowy 25inlb dla górnych śrub pierścieni oraz 65inlb dla śrub krzyżowych
podstawy.

Sprawdzenie montażu3.

Upewnij się, że pierścienie są solidnie zamocowane.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio ustawiona i nie przemieszcza się.

Użytkowanie4.

Korzystaj z lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stabilność montażu i stan pierścieni.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt nie nadaje się już do użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji materiałów aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać więcej informacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za wybór produktów Hawkins Precision. Używaj ich odpowiedzialnie i bezpiecznie!



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeisiin. Nämä renkaat on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kiväärisi kanssa.
Tarkista renkaiden kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti, mutta älä ylikireytä niitä. Suositeltu vääntömomentti:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Tarkista säännöllisesti, että renkaat ovat tiukasti paikallaan käytön aikana.
Vältä renkaiden altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat heikentää materiaalia.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että renkaat ja kiikari ovat puhtaita ja vahingoittumattomia.

Asennus2.

Kiinnitä renkaat kiväärin runkoputkeen seuraavasti:
Aseta renkaat haluttuun kohtaan runkoputkessa.
Kiristä yläruuvit suositellulla vääntömomentilla (25inlb).
Kiinnitä perusristiruuvit suositellulla vääntömomentilla (65inlb).

Varmista, että kiikari on tasapainossa ja että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö3.

Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen käyttöä.
Tarkista kiikarin ja renkaiden kunto säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Alumiini on kierrätettävää materiaalia. Varmista, että hävität tuotteen kierrätyspisteessä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin ultrakevyet taktiset kiikarin renkaat. Noudata yllä olevia ohjeita ja
varmista turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är utformade för att ge maximal prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och säkert fastsatt.
Använd rätt moment enligt rekommendationerna:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överbelasta ringarna genom att använda kikarsikten som överskrider rekommenderad vikt.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen mot eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte ringar:1.

Placera kikarsiktet i ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i önskad position.
Använd en momentnyckel för att dra åt ring toppskruvarna till 25inlb.
Dra åt bas tvärbultarna till 65inlb.

Användning av kikarsikte ringar:2.

Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt innan varje användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Rengör ringarna regelbundet för att förhindra korrosion.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, lämna den till en godkänd återvinningsstation för
metallavfall.
Undvik att slänga produkten bland hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för support och resurser.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av dina ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS.



Návod pro bezpečné používání montážních
kroužků ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montážní kroužky byly používány pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu v dobrém stavu.
Udržujte montážní kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že vaše puškohled je kompatibilní s průměrem kroužků (35 mm).
Při utahování šroubů dodržujte doporučené točivé momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Nepoužívejte nadměrnou sílu, aby nedošlo k poškození kroužků nebo puškohledu.
Při manipulaci s montážními kroužky noste ochranné brýle, abyste se chránili před zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. klíč na šrouby).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Umístěte montážní kroužky na puškohled a ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Pomalu utahujte šrouby na vrchu kroužků a křížové šrouby základny podle doporučených točivých
momentů.
Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je vše pevně utaženo a kroužky jsou stabilní.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky stále pevně uchyceny.
Při používání puškohledu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se
střelnými zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Hliníkové součásti mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní zařízení pro recyklaci, kde můžete kroužky
odevzdat.



Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu a jakékoli relevantní údaje.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání montážních kroužků ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS.
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